
Нин Шу начала заниматься тренировкой стрельбы. Под внимательным наблюдением
инструктора Хэдшота, Нин Шу выстрелила и промазала. Пуля улетела неизвестно куда.

Инструктор Хэдшот стал поглаживать свой пистолет, висящий на поясе, и с нетерпением
поглядывать на голову Нин Шу. Нин Шу мгновенно почувствовала холодок и сказала:

- Позвольте мне попробовать еще раз. На этот раз я точно не промажу.

Инструктор Хэдшот: Ха. Ха.

Нин Шу практиковалась, так словно её жизнь зависела от этого. поначалу пули летали во все
стороны. Все в стрельбище стали избегали Нин Шу. Будет поистине несправедливо, если
шальная пуля новичка попадёт в них.

Нин Шу держала пистолет на нужном уровне обеими руками. Если её поза была неправильной,
инструктор Хэдшот вытаскивал свой пистолет и направлял ей в голову. Нин Шу была так
напугана каждый раз, что чуть не мочилась в штаны, поэтому она быстро поправлялась.

С первых пор, когда она всегда стреляла мимо цели, она натренировалась до такой степени,
что уже могла попасть в цель.

В эти дни Нин Шу всё время проводила на стрельбище. Она ела здесь, пила здесь, ходила в
туалет, она все делала здесь. Она тренировалась безостановочно. Позже всё дошло до такой
степени, что она не могла поднять рук от усталости. Ей казалось, что она скоро станет отаку с
мускулистыми руками.

Однако она не жаловалась на то, как это утомляло. Это был навык, который мог спасти ей
жизнь. Чем больше навыков у неё будет, когда она столкнется с опасной главной женщиной,
тем больше у неё шансов выжить.

Инструктор дал Нин Шу бутылку медицинского масла. Вынужденно улыбаясь, он спросил:

- Какие у тебя отношения с Психо?

Вообще никаких отношений. Конечно, Нин Шу не осмеливалась это сказать. Если бы она
действительно сказала это, то этот дядя, который, похоже, любит хэдшоты, вероятно,
застрелит её на месте.

Нин Шу рассмеялась, и показала глубокомысленное и таинственное выражение. Инструктор
Хэдшот снова погладил свой пистолет. По внешнему виду он действительно хотел просто
прострели Нин Шу голову.

Каждый раз, когда Нин Шу видела, как этот злодейский дядя гладит свой пистолет, её сердце
отчаянно колотилось от страха. Она была искренне благодарна дяде школьному доктору за то,
что она, как лиса, могла использовать силу тигра.

Нин Шу теперь практически жила на стрельбище. Она тренировалась каждый день и теперь
могла попадать в центре пяти колец мишени.

Это было потрясающе!

В этот день Нин Шу неожиданно получила из школы уведомление. Оно гласило, что если она
не придет в класс, она будет исключена.



Ладно, она определенно не могла позволить себе быть исключенной.

После долгого пребывания на стрельбище Нин Шу чувствовала себя немного не привыкшей к
месту с такой мирной атмосферой.

Когда Лин Сюэ увидела Нин Шу, она почувствовала её изменение. Эта женщина стала ещё
более сдержанной и теперь даже излучала опасную ауру. Однако эта опасная аура была всего
лишь как у сильного муравья, который обзавёлся крепкими клещами.

Лин Сюэ была очень недовольна этим и стала пристально смотреть на Нин Шу. Почувствовав
взгляд Лин Сюэ, Нин Шу закатила в ответ глаза.

Взгляд Лин Сюэ тут же наполнился опасной аурой. Она подсознательно начала выпускать
духовное давление.

Нин Шу чувствовала, что она неплохо напрашивается на смерть. Будучи такой несдержанной
перед главной женщиной, если она не дразнила смерть, то что ещё это может быть?

Раньше Лин Сюэ игнорировала Нин Шу и просто смотрела на неё, как клоуна, который
выставляет себя дураком. Однако присутствие нынешней Нин Шу заставило её почувствовать,
будто у нее в горле застряла рыбная кость. У неё вдруг возникло ощущение, что если она не
уничтожит этого клоуна, то её жизнь изменится.

А Лин Сюэ очень доверяла своим ощущениям.

Только потом Нин Шу узнала, почему школа уведомила её, чтобы она приехала на занятия. Это
было потому, что день рождения принца Лэн был завтра. Причина, по которой они сказали
Нин Шу, чтобы она пришла в класс, должно быть была в том, чтобы напомнить ей не забыть
пойти на вечеринку Лэн Ао.

Когда Нин Шу узнала об этом, она очень расстроилась. А она-то думала, что она была
настолько важна для школы, что о ней стали переживать. Реальность показала, что она
слишком многого ждала от школы.

#примечание анлейта: 哈哈(ha1ha1) в китайском означает смех. Однако есть ещё и 呵呵(he1he1),
означающий вежливый смех. Общее обозначение этого термина "вежливая усмешка", но на
самом деле она используется в тех случаях, когда ты не считаешь что-то смешным. Например:
"ха-ха-ха, нет". Вот что мне рассказал студен по обмену из Китая, когда я случайно написала
неправильную комбинацию... (он такой, ты уверена, что точно знаешь, что ты сейчас
написала?) В этой новелле я использую "ха.ха", чтобы обозначить сарказм.
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